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Federal i ion(FCC) i

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference.and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes

no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes,
but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The information covered

in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

C € Declaration of Conformity

The following designated product:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series. NX-7XXXXX Series, NX-8XXXY Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,
NX-7XK and Tupe C R
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Lawis of the Member
Statsrlating toRadio Equipment Difctve (Z014/53/EU). Forth valaton rearding th eecromagnetc compatbily, he folowing
slandards weroaple: B EN 300 40, EN 301 4301 EN 301405.3/EN 62479/ EN 6296-1

This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORI

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Talwan ROC) P'“‘“‘Q”??@%?'Jn’s“ @3?" @L

c € Konformitatserklarung

Das folgende bezeichnete Produkt:

Wireless-Maus: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, NX-7XXX
and NX-8XXXX Type C Receiver Series

wird hiermit als iibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur der der beziiglich der
R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestatigt.

Zur Bewenung hinsichtlich der eleklmmagnenscnen verlragllchkeul wumen die folgenden Normen angewendet:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ Jo Cion

Diese Erkldrung wurde aus earhemel Vuv uen Hevste\lev KVE SVSTEMS CDRP 3

#492, Sec. 5, Cgungxm Rd., ganchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P'“‘“‘x???@%?’z?n’s“ o @'[/ Gl




( € Déclaration de conformité
Le produit ci-aprés désigné :

Souris sans-fl: NX-7XXX Seri
and NX-8XXXX Type C Receiver Series

est parla présente certfié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur approximation des légisiations des Etats
Membres relatives  Ia Directive R&TTE (2014/53/EU). L évaluation de conformité électromagnétique du produita 616 effectuée sur la
base des normes suivantes: B EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 s e

La présente déclaration st préparée  I'attention du fabricant : KYE SYSTEMS CORP. N »)

#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P S Gonn 2 s

c € Dichiarazione di Conformita
1l seguente prodotto designato:
wueless Mouse: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, EC0-8XXX Series,

Type C Receiver Series

e qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle Leggi degli Stati Membri in
relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono
stati applicati: Bl EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP. )

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P'“‘E“KME’E?%?%“ 6‘355 M

c € Declaracién de conformidad

El siguiente producto designado:

Ralnn |nalambnco NX 7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series.

e C Receiver Series

se confirma por memo de la presente como conforme a los requisitos establecidos en Ia Directiva el Consejo sobre la Aproximacion de
las Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a la Directiva (2014/53/EU). de la R&TTE. Los siguientes esténdares han sido
aplicados en la evaluacion de la compatibilidad electromagnética:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Esta declaracion es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP. ky Cher )
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) ok Ma??%i' “'s“ o M

( € Declaracao de conformidade

0 seguinte produto designado:

Rato sem fios: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, NX-7XXX
and NX-8XXXX Type C Receiver Series

esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproximacao das legislacdes dos Estados
Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagéo relativamente a compatibilidade electromagnética, foram
aplicadas as seguintes normas: Ml EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 iy Coen

Esta declaracdo estd preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP. ),

#492, Sec. 5§Chungxmp m? Sancl?ong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P s o @"/ Gl

Ce Conformiteitsverklaring

Het volgende product:

Draadloze muis: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,
NX-7XXX and NX-8XXXX Type C Receiver Series

is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de Lidstaten in verband met
de R&TTE richtlijn (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen
gebruikt: M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP.

2452, S66. 5, Chonguin R, Sanchong Dist. New TapelCiy 241017, Tawan (R.0.C) oy M’E\’}Eﬂﬂs"@g;? OJZ Gl

(€3 Prohlaseni o shodé

Nasledujici vyrobek

Bezuratova mys: NX: xxx Series. NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series. NX-8XXXX Series. Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series,
e C

E

o vyrobku se zde ||mm polwzu]e, e je ve shodé se Smémici Rady ES o Aproximaci pozadavkil ve élenskych statech vztahujicich se ke
‘smérici R&TTE (2014/53/EU). K vyhodnoceni elektromagneticks shody byly aplikované nasledujici normy:
M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 cky O

Toto prohlaseni je pripraveno pro nasledujicino vyjrobce: KYE SYSTEMS CORP. oy Chen >, 4

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Pofoq g OACRD. (/4 Ll

c € Megfeleldségi nyilatkozat
Akbvetkezd termék:
Vezeték nélkiili egér:
N 8X)

IX-7XKX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900, ECO-BXXX Series
XXX and N C Receiver Series

megelel a2 R & TE direkiva (2014/59EU) alapuets bitonsig Kbueteményeink és meghtzellegesen a Tagdllamok eze dickivinoz
kﬂpcsolﬂdo hlltoﬂsagl 6 vonatkozo értékelés a kovetkez6 Slab\/ﬂnyokon alapul:

N 00440 N30t 49-1/EN ey Bneet iy e

Afenti "ylla‘kﬁla‘ a kovetkez6 gyarlo szdméra késziilt: KYE SYSTEM: RP. A

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) S Ens Comp Q&’@

C€ Deklaracja zgodnosci

Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznacaony pr pmuukt
Bezprzewodowa mysz XX

N

ies, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX S Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series,

RT3 and X0 T € B S
spaini wymagana zaloions iz Dytekin Ry w sprauie2lena usawadaust P bk odnosnie Dyrektywy
R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci
B EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 oo
Niniejsza deklaracja zostata przygotowana dla producenta: KYE SYSTEMS CORP. ey (DA,

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P d 0N (1oAY Clove




C E Prehlasenie o zhode
Nasledovny uvéeny pmduki
NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler

smernice R&TTE (2014/53/EU). Na hodnotenie elektromagnetickej kompatibility boli pouzité nasledovng normy:

I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479/ EN 62368-1

Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu: KYE SYSTEMS CORP. A,

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) ok M‘““ser'sfﬂ's“ QSEE 2 / Gl

C € peclaratie de conformitate

Urmétorul produs creat:

Mause Wieles: X7 Series. NXTXX Seres, NY-7X0000X Seres, NACBXXAX Srie, icr Traveler 9005, ECO-6)0 Seris
CR

N
se CD"'I"‘\i cé este conform cu cerintele stabilite in Dlreﬂl\la Cﬂ“SIlII”IlI privind apropierea |egl5|a‘|2l 5|a‘e|0’ ’Efe’lwa’e la leeﬂl\la
R&TTE Directive (2014/53/EU).Pentru evaluarea referitoare arde:
EN 300 440, EN 501 4651 N 301 4653 EN 62475, EN 0PIt ety

Aceasta declaratie este pregaita pentru producator: KYE SYSTEMS CORP. - W)

#492, Sec. 5, Chongin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) e IE SYSTEMS CORP: M

c E [leknapauyssa cboTBeTCTBME

T0CONEHHST NpOAYKT:

BeaxuHa muwka: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,
NX-7XXX and NX-8XXXX Type C Receiver Series

CHACTOAUST JORYMEHT ) eerasa
i RATTE (2014/53EU). 3 ce npunarar

I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

[leknapauusTa e uaroTeexa 3a npouasopuTens: KYE SYSTEMS CORP. P,

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Menager o QACSD Y Lo

C E AfAwon Zuppépewong
To akhouBo Tpoiov:
Atpyaro Movi: Nk TAXH Serie, NX-TAXAX Seies, NACTXXXXK Serie, NX-BKAX Seies, Mioo Traueler 9005, EGO-BAX Seres

xxx and NX-BXXXX Type C Receiver Series

I TIC aTimigei; T opi 6 msOéria o EyBouioya ooty g vyl i

uEAmv aYenkd e Oy RETTE Diective (2014/53EU). Tia s axdlouba TporuTa:
I EN 300 440,/ EN 301 489-1 / EN 301 489-3/ EN 62479 / EN 62368-1
H mapouoa Sihwon mpoeToiuaeral yia Tov karagkeuaoTr: KYE SYSTEMS CORP. Fcky Chen
w492.p5ec 5, cnongxmpnd ) Sanlcnungv Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Project Manager of QACSD 2 "Z G

C E Vastavusavaldus
Jérgnev nimetatud toode:
Juhtmeta hiir: NX-7XXX Series, NX-7XXXX S
N (XXX Type C Receiver Seri

On siinkohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nguetega Liil i Seaduste lis, seotuna R&TTE
Direktiiviga (2014/53/EU). Elektromagnetilise hilduvusega seonduva hindamiseks on rakendatud jargnevaid standardeid:

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

See deklaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS CORP. Rlcky Chen A,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) P e e Tems Conn 2 Y Awe

ies, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,

c E Athilstibas deklaracija
Turpinajuma nosauktais produkts:
X- XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,

er S
2 o ok apliecinas ka atbitoSs Padomes direkival par dabvalstu likumu Iuvmasanu attieciba uz Radio aprikojuma un

telekomunikaciju staciju aprikojuma direkiivu tabiltates novertesanai tika pielietoti Sadi standarti:
B EN 00 4407 N a0t 4691 EN 01 169-3 E 2479 7 EN 62368-1 o

i deklaracija i sagatavota razotajam: KYE SYSTEMS CORP. oot varager s (Dl
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) oo e A0 (A e

C € Atitikties deklaracija

Cia nurodytas prietaisas:

Belaidé pelé: NX-7XXX Series, NX- 7xxxx Senes NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-BXXX Series,
NX-7XXX and N
Patvirtinama atitiktis Tarybos Di ktyvas (2014/53/EU) reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su_radijo rysio renginiy ir
teleknmumkacuu gallmu renginiy suderinimo. Elektromagnetiniam suderinamumui jvertinti taikomi Sie standartai:

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

i deklaracila paruosta gamintojui: ,KYE SYSTEMS CORP )
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) eSS Conp 2 Y G

q3 llyumluluk Deklarasyonu
Asagidaki iri

Kablosuz Fa Nx 7XXX Series, NX-7XXXX Series INX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series.

ype C Receiver Ser
RETE KAILATIN (@014/53/EV) Kt yilug konfime ediist,Elektromanyetk uyumiulug sgisnden ssagitad
standartlara uyulmustur:
I EN 300 440/ EN 301 489-1 / EN 301 489-3/ EN 62470/ EN 623681 o

STEM

Bu deklarasyon iretici igin hazirlanmistir: KYE SY: Project Manager Xy (DA,
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei clty 241017 Taiwan (R0.C) e STens Conp M



Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this Dﬂ)ﬂllﬂ is to be collected separately.
The follwing appy onlyto usrs i Eurpean coutries
« This product is designated for separate collection at an appropriate collection point
DO V|0| G\SDOSE of as household waste.
o more normation,contact e retaer o the local authoritos i charge of waste management

Symbol fiir Miilltrennung in der Europ:
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Prudukl separat enlsurgl werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Européiischen Union:

Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiill
* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung zusténdigen drtlichen Behdrde.

Symbole de collecte séparée dans les pays europés
Ce symbole indique que ce produll doit faire I'objet d une col\ecle séparée.
Ce qui suit ne 'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
 Ce produit a été concu afin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un e de t adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente. Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
 Questo prodotto é stato pruget\am per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non gettarlo insieme ai rifiuti di c
* Per maggiori informazioni, rlvolgersl al rivenditore o all'autorita locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las cléusulas siguientes se aplican tinicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura normal.
* Para més informacidn, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

0s seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Néo elimine este produto como lixo doméstico.
* Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestdo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet wurden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese lan

 Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet m; het nulshouueluk afval,
* Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeh

Symbol pro lndem odpadu v evmpskych zemich
Tento symbol oz tor ba zlkvidovat jak 1 i Zzemich plati nasledujici zasady:
« Tento vyrnbek |e  iaba lkdovat 1aka tfidény odpad v prisiuné sbams. Nelikvidute s (b njm komundlnim odpader.
 Dalsi informace vam puskyme prode]ce nebo mistni organy zudpuvedne 2 \Ik\/ldacl odpadu
Az elkiilonitett 6 szimbo!
A szimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilon hulla k\emknkban et gyuﬁem
Akbvetkezo ﬂgyelmezteles kizérolag az eurdpai felhasznalokra vonatkozik:
* Aterméket az elki tt hulladékgydjtést figyelembe véve tervezték Ne dobja ki a késziiléket haztartasi szeméttdrolba.
 Tovabbi |nfom|av:|oker| vegye fel a kapcsolatot a vagy a helyi felelds hat6saggal.
Symbol zbiorki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien byc zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikow w krajach europejskich:
 Ten produkt jest przemaczony dn zbmrkl ‘selektywnej w odpowiednim punkcie zbiérki.
Nie nalezy pozbywac sie o razem z odpadami gospodarstw domowy
* W celu uzyskania dalszych IMOImaCJI nalezy skontaktowac sig ze sprzedawcq lub z migjscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami.
Z0pBoo yia YwpioTi TEpIoUMOYi| aTiG EupuikES XipES
o 00}BoAO GUT UTIODEIKVUEI 611 TO OUYKEKPILEVO TOIGY TIDETTEI Vet TEPIGUMEYETa! XWPIOTC.
Ta 0Gloua 04000 V0 Y XpT0TEG O UPTIE yipes
+ Tompaiov mpooplera iy mepaUMoy O LG KOV OIKIaKD aTOppILC.
+ Tia TEpIOOTEpES TANPOGOPIES, EMKOVWVIOTE e To KaTAoTIa muwm;nuu oag npounezwz m Wpo\cv e T
apXES TIOU €Vl GpUODIES yia T BIaXEIDION aTIOppILATY.

Ayn biriktirilme icin Avrupa iilkelerin semboli

BU sembol bu trinlerin ayn toplanmas: gerektiginin gostergesidir. Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilr igin gegerlidir.
« Bu (irlin ayn bir noktada toplanilmak izere dizayn Em|m\$|lf Ev ¢opil olarak atmayin.

© Dala fai big i tedarkginiz veya blgenizdekl g tqplamsorflere baswurun

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See siimbol néitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. Alérgney kehtib ainuit kasutajatele Euroopa maades:
* Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui olmejaaki
 Kui teil on vaja enam teavet, votke tihendus jaemiiija voi kohaliku autoriteediga, kes on astitay jadtmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

ads simbols norada, ka wzmda;ums s lanosmr no citiem atkritumiem. Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valsfis:
* lzstradajumu paredze's savak atseviski no Cll em atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.

To nedrikst izmest kopa ar sadzwes atkm
 Lai fegutu papildu informaciju, sazinieties ar mazumhrgota;u vai vietéjam institicijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.

‘Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis; simbolis nurodo, kad Sis produktas turi bii iSmetamas atskirai. Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
Sis produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske. Neismeskite kaip buitiniy Siuksliy.

« Dél tolimesnes informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietines valdzios organais atsakingais uz atieky tvarkyma




Overview
The instruction is as follows

Q Open Battery Cover

@ AABattery
G Receiver Storage
USB Type-A or

USB Type-C receiver,
depending on model

@ Power Switch

@ AA Battery
O Receiver Storage

@ AAABattery
G Receiver Storage
@ Power Switch

Micro Traveler 900S

* Battery life may vary based on user and computing conditions

Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions
like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse click
functions.

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.
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Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents.
3. Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracién de fabrica

1. Boton izquierdo: unciones tradicionales del raton, como clic, doble clic y arrastrar

2. Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3. Botoén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del ratén.

3aBofckue HaCTPOWKKN

1. NeBasi KHOMKa: TPATMLIMOHHBIE ChYHKLM MbILLIN (LLIEMHKIA, BOHBIE LLIENHKY, NEPETACKMBAHME).
2. Ponuk «Magic—Roller»: ans noucka B IHTepHeTe 1 B gokymeHTax Windows.
3.MpaBas kHonka: TpaaULMOHHbIE (DYHKLMM NPaBOii KHOMKMA MbILLN.

TiHTYip TyiMeLiriHiH pyHKUMANapbI

1. Con xakK TynmeLuik: HyKy, eki peT HyKy xoHe Cyiipey CUsiKTbl 8aeTTeri TIHTYip
PYHKUNSANAPBIH YCbIHAALI.

2. Cukblpnbl ponuk: MIHTepHeTTi sxeHe Windows xyiieciHgeri KyxaTtapap! lWwapnay yiwiH
«CUKbIPIbl PONUKTI» GachbiHbI3.

3. OH xak TyimeLuik: TiHTYipAiH aaeTTeri HyKy dyHKUMsSNapbIH yCbiHaabl.

Mpu3HaveHHs KHOMOK MULWi

1.JiBa kHonka: Mae TpaanuinHi (byHKUIT MULLIKK, Taki SK LWUWMUK, NOABIAHUIA LWIMWK Ta
nepeTsryBaHHs.

2. Magic-Roller: HatucHite «Magic-Roller» ans Hasirauii y iHTepHeTi Ta fokyMeHTax
Windows.

3.Mpa.a kHonka: Mae TpaauUinHi (yHKUIT LLWFIMKa MUALLKW.

Bupo6Huk: KYE CICTEMC KOPTI., Ne. 492, Cexk. 5, YoHrxiH Pa. CanyoHr [icT., Hblo
Tannei Citi, 24160, TaiBaHb (P.O.K.)

TexHiuHi xapakTepucTnkin 6e3ApoTOBOr0 MEPEXEBOrO 3B'A3KY

YacToTHui agianasoH 2400-2483,5 MI'y BuxigHa noTyxHicTe (Makc.) 0 ABm /1 mBT
CnpaxHim KYE SYSTEMS CORP 3asBnisie, Wo MapLupyT13atop Bianosifae OCHOBHUM
BMMOram Ta iHLIMM BIANOBIAHUM NonoxeHHsmM avupekTuen 2014/53/EC, a Takox CyTTEBUM
BuMOram TexHIYHOrO pernameHTy paioobnaHaHHs, 3aTBEPIKEHOTO NOCTAHOBOK
KabiHety MinicTpis Ykpainu Bia 24 TpasHsi 2017 poky Ne355. MoBHWit TekcT aeknapauii
npo BiANOBIAHICTb AOCTYNHUIA Ha Be6-caiiTi 3a Takoto agpecoto: https://docs.mti.ua/

Prifazeni tlacitek mysi

1. Levé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pFetazeni.

2. Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovac stisknéte k surfovani
internetu &i prochazeni dokumentt ve Windows.

3. Pravé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce kliknuti mysi.

Az egér gombkiosztasa

1. Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).

2. Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok béngészéséhez.

3. Jobb gomb: Szokésos egérfunkciokat biztosit.

Przypisania przyciskow myszy

1. Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie, dwukrotne
kliknigcie i przecigganie.

2. Magiczna rolka: nacisng¢ ,magiczna rolkg”, by surfowac¢ po Internecie i przeglada¢
dokumenty Windows.

3. Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.
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Belegung der Maustasten

1. Linke Taste: Hat die iblichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.

2. Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.

3. Rechte Taste: Hat die Ublichen Mausklick-Funktionen.

Configuration des boutons de la souris

1. Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’'une souris telles que clic,
double-clic et glisser.

2. Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir
vos documents Windows.

3. Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’une souris.

Atribuigoes de botoes do mouse

1. Botdo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3. Botdo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Atribuicoes de botdes do mouse

1. Botéo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3. Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Dodelitve tipk misSke

1. Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miSke, kot so klikanje, dvoklik in viegenje.

2. Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.

3. Desna tipka: Omogoca obi¢ajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

Pridelenie tlacidiel mysi

1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a postvanie.

2. Magické koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.

3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.

Dodeljivanje tastera misa

1. Levo dugme: Pruza uobi¢ajene funkcije misa kao to su klik, dvostruki klik i previacenje.

2. Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.

3. Desno dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to je klik.

Alocarea butoanelor mouse-ului

1. Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic si
tragere.

2. Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.

3. Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.

EpyooTagiakég pubpiosig

1. ApioTep6 KoupTri: Mapéxel Tapadooiakég AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWG KAIK,
BITTAG KAIK Kal GUPCIHO.

2. Magic-Roller: MarroTe 10 "Magic-Roller" yia va oep@dpete oTo Internet kai oTa
éyypaga Twv Windows.

3. Aegi koupTri: Mapéxel Tapadooiakég AsIToupyieg KAIK TOU TTOVTIKIOU.
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ID Pengaturan pabrik
1. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi mouse tradisional seperti klik, klik dua kali, dan seret.
2. Magic-Roller: Tekan "Magic-Roller" untuk menjelajahi Internet dan dokumen Windows.
3. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi klik mouse tradisional.

: Cung cép c4c chire nang chudt truyén théng nhu nhép, nhap dap va kéo.
2. Magic-Roller: Nhan “Magic-RoHsl" dé luot Internet va qéc téj liéu Windows.
3. Right Button: Cung cap cac chirc nang click chudt truyén thong.
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2. Magic-Roller: ne “Magic-Roller” Lwawmaumamumm"lanﬂﬁ Windows
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NX-7XXX Series M/N:GM-150036/R Geniu_s‘-’
NX-8XXXX Series FCC ID: FSUGMZLM

MicroTraveler 900S PATING 5V === 100mA(max)

www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.

MADE IN CHINA

NX-7XXXX Series M/N: GK-210013/R | FCC ID: FSUGMZM4
NX-7XXXXX Series M/N: GM-230004 | FCC ID: FSUGMZMH
PATING 5V === 50mA(max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.

MADE IN CHINA

NX-7XXX and Type C Receiver M/N:GM-220004

NX-8XXXX Type C FCC ID: FSUGMZM7

Receiver Series PATING 5V === 100mA(max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

PAKYE cvsrews cone.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)

http: //www.geniusnet.com

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.

* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649
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